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Дисертационният труд на редовната докторантка Николина Кирилова на тема „Традиционната корейска култура на развлеченията (комикси, анимация и компютърни игри)“ изследва символите и тяхното значение в митологията и традиционната литература, като започва анализите с мита за Тангун – бащата на корейската нация, който има полутотемен-полубожествен произход. Тя проследява използването на множеството културни символи в различните изкуства, изследва ги в класическа проза, класическа корейска поезия Шиджо, учебни комикси, провокационни комикси, корейски флаш анимационни филми, приказки, корейски онлайн игри. В дисертацията се изследват вложените послания в корейските символи и се изучава тяхната трансформация и приемането на нови смислови значения. На базата на своите наблюдения и изводи Николина Кирилова разкрива съвременната политика на Корея за активно разпространение на своята култура, която използва креативно всички възможни съвременни информационно-комуникационни технологии. Нещо повече – това е държавна политика, която е добре финансирана и има стройна организация.
Дисертацията се състои от увод, три глави, заключение (общо 126 страници), библиография от 122 източника, в това число научна литература, интернет публикации и интернет адреси. Неразделна част от дисертацията са приложенията, които са представени в три броя таблици със символи, които са открити в мита за Тангун, в класическата корейска поезия Шиджо и в класическата проза. Представени са и 96 фигури, в които са подредени различни символи. Те са изложени в пълноцветен вариант, което ги прави по-близки до оригиналите – комикси, флаш анимационни филми и онлайн играта „Атлантика“. В дисертацията е направена удачна и ясна връзка между традиционните митологични и литературни символи, които са разгледани в първа глава, а в следващите две глави е анализирано тяхното приложение в комиксите, флаш анимационните филми и корейските онлайн игри. Проследяват се убедително връзките, приложението и промените в смисловото значение на традиционните внушения на символите във времето, съобразно новите изисквания на медията, в която са включени. 

За мен като художник е важно да отбележа, че чрез използването на символите и тяхното удачно приложение в съвременните форми на корейската култура за развлечения с флаш анимацията „Пукка“ се увеличава интересът към корейската култура, писменост и език. Този засилен интерес към изписването на корейската писменост с четка за калиграфия логично води до „основаването на образователни учреждения „Седжонхактан“ за обучение на хангъл във всеки ъгъл на света“. Изобразяването на популярните в корейската кухня ханшик блюда като кимчхи, чаджангмьон, пибимпап, калби, пулгори, ханджонгшик в анимационните филми „Пукка“ е „най-лесният и приятен начин да се навлезе в една нова култура“. Тези флаш анимационни филми си имат своя източноазиатски пазар, за който са създадени. Докторантката Николина Кирилова открива използването на движения, които са почерпани от „източните бойни изкуства“. Анимационните герои показват владеене на корейско таекуондо, японско карате, кунгфу, тхеккьон, субьокчхиги. Според докторантката „таекуондо символизира бойното изкуство, което включва тренировка на тялото и ума, а също и основаваното на високи идеали бойно изкуство“.
Не мога да отмина безпристнрастно текста на стр. 71 от дисертационния труд. Аз съм се появил на бял свят точно на Свети Валентин, който сега празнуваме като Световен ден на влюбените. Това, че именно на този ден съм поел първата глътка въздух, може би е случайност, но се оказва, че 14 февруари се е превърнал в най-популярния ден сред младото поколение на Корея. Изхождайки от тази дата, вече всеки четиринадесети ден от месеца е определен като специален ден за нови и различни събития. Описването на всички празнични и радостни поводи за срещи и контакти, които са се превърнали вече в традиция в Корея, намирам за много добър и интригуващ детайл в дисертацията. За мен е много положителен фактът, че Николина Кирилова е забелязала, че любопитни моменти от тази нова традиция са включени в синопсиса на някои от епизодите на флаш анимацията „Пукка“. Това придава на епизодите една актуалност, която доближава филмчетата до емоционалността на хората, прави ги по-разбираеми, по-разпознаваеми и в същото време любими на милиони зрители.
В заключение, на базата на вече споменатото до този момент, заявявам, че този труд е новост в българската наука и изтокознание. Той представя по интересен и нетрадиционен начин корейската култура, чрез извеждането на характерните за Корея символи. Прилагането на тези символи в съвременната корейска култура на развлеченията показва вниманието на управленците на Корея към традиционните символи, към тяхното запазване и приложение в новите продукти на развлекателната индустрия. Николина Кирилова доказва, че освен определена културна стойност, символите, когато са обект на държавна политика, могат да носят много добри дивиденти при правилното им приложение и при премисленото влагане на държавни средства в тяхното използване в развиващата се развлекателна индустрия. Постиженията идват там, където държавата планирано влага средства за развитие на различните културни направления. Докторантката е извършила един много дълъг и обхватен път към решаването на целите и задачите на докторантския труд и дори е посветила голяма част от времето в натрупването на лични впечатления, като е станала един от много добрите играчи в корейската онлайн игра „Атлантика“. Възможността да станеш част от играта и да можеш да й влияеш, като трансформираш героите и задаваш ситуациите, увлича хора от групата на младите корейци, а и не само от тях. Тази отвореност и необятните възможности на интернет пространството откриват поле, както за импровизации, така и за широко разпространение на корейските символи и корейската култура в цял свят.
Пожелавам на Николина един ден да преведе на български език учебния комикс „Лекции върху нашата класика в един том“, което е напълно в нейните възможности и натрупани познания, а след това да потърси начин върху неговия модел да създаде български вариант на този комикс – считам, че това ще бъде съществен принос в изучаването и популяризирането на корейската и българската духовна култура. Струва си да се опита.
По обем и съдържание представеният текст отговаря на изискванията на ЗРАСРБ и ППЗРАСРБ. Изследването на корейските символи е важно не само за съответната научна област, но и води до по-пълното и цялостно разкриване на културните процеси в Корея в тяхната дълбочина и дава нови възможности за влияние в образователния процес.
Авторефератът интерпретира всеобхватно и в достатъчна степен целия процес на изследване, намиране, подреждане, обработване и анализиране на големия обем информация. Като имам предвид актуалността на дисертационния текст, неговата пълнота, цялостност и приносния му характер, а така също и представените публикации по дисертационната тема, които уточняват и разширяват смислово и визуално проблемите относно традиционните корейски символи, предлагам на уважаемото Научно жури да присъди ОНС „доктор“ на Николина Красимирова Кирилова.
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